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Pe3rome. B HameTo chBpeMue IpOIBIDKABAT N1a ObJAT BATUAHU MPHUHIIUIHATE HA Ch-
MOCTABUTEIHOTO €3UKO3HAHHE U CHIIOCTABUTEIIHUS aHaIu3. [IpeMeT Ha HACTOSAIIOTO
W3CIIeBaHE € TEPMHUHOIIOTHATA B TMBOBAPCTBOTO M MAIIONIPON3BOACTBOTO. Llenrta Ha
MPOYYBAHETO €, U3MOJI3BANKH ChIIOCTABUTEIHUS aHAIN3, J1a KITacu(UIIMpaME TCPMUHH-
Te B CIIOBHHU mosera. [lpyraTta 3amada Ha AOKJIana € Ja ce BHAW JaId UMa MpoMsSHa B
TEPMHUHOJIOTHSITA C BPEMETO, Jajld B PA3IHMYHHTE AHTJIOTOBOPSIIH CTPAHH H3MOJI3BAT
JIPYTH TEPMUHHU 32 €IWH U CHIIU MPOLEC, WIH TePMUHHUTE ca yHU(uIMpanu. U3cren-
BaH ¢ Kopmyc oT HayuHa jureparypa ot CAIll, Bekukobpuranus, ['epmanus, Pycus,
Bwirapust, o6xBamani neproaa ot 307 roauan Ha 20 Bek 10 TO3K MoMeHT. O60oco0eHH
ca YCTHPH JICKCHKAJIHH MoJjieTa ¢ 41 TepMUHA, KATO CaMO TCPMUHHUTE HA CIHO CJIOBHO
none (,,EcTtecTBeHU mporecn”) ca pasrielaHu HO-oApoOHO ¢ AePUHUINH U ca HaMe-
PCHH MPEBOJHHUTE UM CKBUBAJICHTH Ha aHIVIMHACKU €3WK. M3clenBaHeToO IMoKas3a, ue B
TEPMUHUTE Ha OBJITApCKH Ca HACTBHIIMINA HAKOHM IPOMEHH, JOKATO HA aHTJIIMHACKHA UMa
yHH(UKANKA HA TepMHHOJOTHITA. [locoueHH ca U BB3MOXKHHUTE MPAKTUYHHU MPHUIIO-
JKCHHS Ha Ta3W KIacu(UKAIUS B 9YKIOC3NKOBOTO OOYICHHUE U B TIPEBOJIA.

Knrouosu dymu: conocmagumento e3uKosHamue, CbnocmagumeneH AHaIU3, IeKCUKOH, PedHUK,
JIEKCUKATIHO NOJle, CTI0OBHO NoJie, MEePMUH, RUBONPOU3IBO0O0CTNEO, NPOU3BOOCMBO HA MAY.
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Abstract. Today, the principles of contrastive analysis are still valid. The subject of
this study was brewing and malting terminology. The aim of the study was, using
contrastive analysis, to classify the terms into word fields. Another task of the report
was to see whether there is a change in terminology over time, whether different
English-speaking countries use different terms for the same process, or whether the
terms are unified. A corpus of scientific literature from the USA, Great Britain,
Germany, Russia, and Bulgaria was studied, covering the period from the 1930s to the
present. The terminology was divided into four lexical fields with 41 terms in total.
Only the terms of one word field (,,Natural processes”) were examined in more detail
with definitions and their translation equivalents in English. The study showed that
some changes have occurred in the terms in Bulgarian, while in English there is a
unification of the terminology. The possible practical applications of this classification
were also indicated — in foreign language teaching and translation.
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BbBEJIEHUE

B nameto chBpemMue, mbpBata 4eTBHPT Ha 21 Bek, MpoAbJDKABaT Jla ca Bajujl-
HU TMPHUHIMIIUTE Ha ChIOCTaBUTEIHOTO e3uko3HaHue (CE) u chrmocraBUTEIHMS/
KOHTpacTHBHMs aHanu3. xeiim3, KemaBapu u JlaHueB pasriexgar mpakTHUec-
koTo npmiokeHne Ha CE: mpu omnpenensHe Ha BEpOSATHUTE 00JIaCTH HA TPYAHOCT B
M3y4aBaHETO Ha UYXKI €3WK, a CHIO Taka W 3aTpynHeHHs npu mpeBona. Cropen
upanckus nuHrBucT KemaBapn ,,uenta Ha CE e na mscnensat mpobiemuTe Ha
EeKBUBAJICHTHOCTTa (la WMAaT €IHO W ChHIIO0 3HAYeHHWE W Ha JBara e3uka)”’
(Keshavarz 2015, p. 5). Toit maBa ciequnoro onpeneneaue 3a CE: ,,JIpyr Bun cpas-
HUTEIHO M3CJIe/[BAHE € CHIIOCTABUTENHOTO e3uko3HaHue. CE e chcTteMaTudHoTOo
n3yyaBaHe Ha JiBa €3WKa C LeJ UACHTH(UIMpaHe Ha TEXHUTE CTPYKTYPHH Pa3Iuyus
Y CXOJICTBa, OOMKHOBEHO 3a pelliaBaHe Ha rpaktudecku npodnemu” (Keshavarz 2015,
p.5).

Cropen JlaHueB u3ciieBaHUATA C MO-MIPAKTUYECKA HACOUCHOCT OOMKHOBEHO Ca
MOTHBHPaHH OT UY>KIOE3UKOBOTO 00yYeHHE U TeopusiTa Ha npeBoaa. OCBeH mpax-
Trdeckure JlandeB pasriexkia U TCOPETHIYHUTE MPHHOCH Ha CHIIOCTABUTEITHUTE W3-
cnenBanusi. Te OOMKHOBEHO ca MO MOCOKAa Ha XapaKTepOJOTMYHATa THITOJIOTHS,
KOSITO Ha CBOM pex Moke Ja Oble yHHBepcalHa, TpynoBa (Ha HAKOJIKO €3HKa,
CBBP3aHM IO POACTBEH, apeajeH Wiu ApPYyT MpH3HaK) win ABycTpanHa ([landueB
2001, c. 47).

CopInecTByBaT pa3NuuHU KiIacu(UKAMH Ha CHIIOCTABUTEIHUTE H3CIICABAHUS:
CHHXPOHHU W JIUaXPOHHMU; CIOpes Oposi Ha CHIIOCTABSIHUTE €3WIU: JABYCTPAHHU U
MHOTOCTPAaHHHM; CIOpe] HaduWHA Ha CBHIIOCTaBKA: €JHOMOCOYHHA M JIBYIOCOYHH; C
TEOPETUYHA H/WIH MPaKTHYECKa HACOYEHOCT.

Cropen xeiim3 u JlaHdeB ChIOCTAaBUTEITHUTE M3CIIEIBAHUS CE M3BBPIIBAT HA
TPH JTUHTBUCTUYHHU paBHUIIA: (POHOJIOTHYHO, TPAMaTHYHO U JIEKCUKAITHO.

Tyk mie pasriename eH OT TE3U TPH JsU1a, 2 IMEHHO ChIIOCTABUTEIHATA JICK-
CHKOJIOTHSI.

[IpeBoabT € eqHa OT 0OMACTHTE HA MPUIIOKEHUE Ha CHIIOCTABUTEIHATA JIEKCH-
KOJIOTHSI, KaTo LeJiTa H € Jla ce HaMepsT PEUICHHUsS Ha JICKCUKaIHUTE MpoOIeMHU,
npe KOUTO ca U3MPaBeHU NPEBOAAYNTE OT Pa3IMYHU C3UIIH.

CehlecTBeHa poJisl B YCBOSBAHETO HAa UYXKAHWA €3UK W MPHU MPEBOAA UTpasT
NIBYE3WUHUTE PCUYHUITH. 3aTOBa NBye3WUYHATA JICKCHKOTrpadus € apyra objacT Ha
MPUIOKEHNE HAa CHIIOCTABUTENTHATA JIEKCUKOJIOTHSI.

Tyk e MACTOTO /1a ce TIOCOYH pa3lInKaTa MeXy JIEKCUKOHA U peuHuka. Cropen
[Inar ,,cpeTHOCTaTUCTUYECKUAT HOCUTENI Ha AajJeH e3uk 3Hae Mmexay 45 000 u
60 000 mymu. ToBa o3HauaBa, Ye HUE KaTO HOCUTEIHU Ha JaJCHUs €3MK TPsOBa Ja
CMe€ ChXPaHWIIM T€3H IyMHU HSKBJE B HAIUTE TJIaBH, B T.HAP. MEHTAJICH JIEKCUKOH”’
(Plag 2003, p. 4), moKaTo IBYEe3WYHUST PEUYHHK € KHWTA, B KOATO MO a30ydeH pex ca
MOZIPEACHH JIyMH ¥ CpEILy BCSIKa TyMa € TI0COYEH MPEBOIBT HA CHOTBETHHUSI €3HK.

xeiiM3 Ka3Ba, ue JEKCUKOHBT € M3KJIIOYMTENHO CIO0KHA M B KpallHa CMeTKa
MOHOJIUTHA CHCTEMa U MOXEM J1a TO pa3riexkIaMe KaTo CHCTEMa OT IOACUCTEMHU:
TE3H MOJCUCTEMH ca Taka HapeueHUTe JIeKCHKaTHu mmoseta (James 1980, p. 83).
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Pa30upa ce, KOHIENTUATA 32 JIEKCUKAJTHUTE TIOJIETa HE € HEeIIO HOBO B €3HKO-
3HanmeTo. IIbpBHU 5 npencTaBs HeMckuAT tuETBHCT Moct Tpup npes 30™ ronunu
Ha 20 Bek. Ho BChIIHOCT CH3MATENAT HA TEOPHATA 32 MOHATUHHUTE KAaTETOPUU €
narckusit muareuct Oto Mecnepeen. B neropara ,,dumocodus Ha rpamaTikara” 3a
IPBB IBT € BBBEJIEH TEPMUHBT MOHATUIIHA Kareropus. B cBosita kHura ,,Yactu
peud u wieHbl NpeanoxeHus” pyckuar nuHrBuct M. WM. MemanunoB mpennara
pycKara BepcHs Ha TeOpHATa Ha MecrepceH 3a MOHATHIHHATE KATErOpHH.

B xuurara cu J[>xeiiM3 u3non3Ba TepMuHa ,,cioBHO nojue” (word field) u cmo-
pen Hero ,,KOHLENIHATA 32 CIOBHOTO I0JIe, Ha KOSTO € OTAEJIEHO ToJIIMO BHHMa-
HUE B JMAaXpOHHHUTE TPyJOBE Ha HEMCKHUTE JHHIBUCTH Tpup u Baiicrepbep, e
BBBEIICHA C IIEJT pa3eiaHe Ha JEKCHKOHA Ha CBBbp3aHu moacucteMu” (James 1980,
p. 83). Ilo-HaTtaThK TON Haco4yBa BHHUMAaHHETO KbM MpoOJeM, 32 KOHTO TOBOPAT U
JIPYTH JTUHTBHUCTH, 2 UIMEHHO Bb3 OCHOBa Ha KaKBO M30MpaMe €IHO CJIIOBHO IOJIE.
HeroBoto ompenensHe e qOHAKB/E MPOU3BOIHO W HHUE CME M3MPABEHU IIPeJI OIIe
€IMH TpobJIeM — KaKBO Ja OTXBBPJIMM M KaKBO J1a BKJIIIOYMM B TOBA CJIOBHO TOJIE.
Hocera ca u3yuyeHr MHOTO CJIOBHH TIOJIETa: 3BYK, IIBETOBE, YAaCTH Ha TAJIOTO, Ipe-
BO3HU CpeZCTBa, ToTBeHe U T.H. (James 1980, p. 85).

pyra riemHa Touka mperara OpUTaHCKUAT JIMHTBUCT baysp. Toil pasriexna
BPB3KHTE MEXIY AYMHTE W BHBEXJa KOHLEMIMATA 3a T.Hap. Mpexu (networks).
baybp ka3Ba, 4e ,,BCHUKH Te3W Pa3IHYHU BPB3KH MEXKIy TyMHTE CE€ IBJDKAT Ha
(dakTa, ye TyMUTE B aHTITUHCKAS €3UK (WM KOWTO W J1a € APYT €3UK) ChIIECCTBYBAT
B MpeXa 1 4e Je(pUHUIIMUTE HA OTISIHUTE AyMH ca JI0 U3BECTHA CTENICH OTpaHnye-
HU OT OTIpeleNiCHUATa Ha IPYrd OyMH B ChIlaTa Mpexa. TakuBa MpeXu ca MHOTO-
CTpaHHU U CJI0KHU 3a OMTMCAHME W ca MPSIKO CBBP3aHU C KyJNTypaTa Mo HelpeacKa-
3yemu HaunaKn (Bauer 2021, p. 118).

OueBuaHo baywsp He mpaBu paziHKa MEXAy TEPMHUHUTE ,,MpEXH’ W ,,CEMaH-
TUYHH TI0JeTa”, 3al0TO 3asBsBa, Y€ ,,A3y4aBAaHETO Ha CEMaHTHUYHU IIOJIETAa KaTO
TOBa € WHTEPECeH HAUMH 3a pasriIekJaaHe Ha MpekaTa OT TyMH M HadWHa, 10 KO-
TO €3UKBT oTpa3siBa Kynrypara” (Bauer 2021, p. 119). HeroBoTto ompenenenue 3a
MpPEXH € T0-0JTM30 J0 KOHIICTIIMATA 33 JICKCUKAIHH/CJIOBHU TOJIETa, 3aI0TO TaM
JTyMHTE ca TPYMUpPaHH 10 TeMa W MPEJIMET, a B CEMaHTHYHUTE TI0JIETa Ce BKITFOU-
BaT JyMH CBhC CPOJHM 3HaueHHs. Hsikom ydeHH cmsTar, 4e TepMUHHUTE ,,CIIOBHU
nojera” U ,,cEeMAaHTUYHU TOJIETa” ca CHHOHUMH, IPYTH MUCIIAT, Y€ UMa pa3inKa.

3umapoBa roBopH 3a ,,TeMaTHYHU moJeTa”. ,, TeMaTHYIHOTO IMoJIe MpeICTaBIsIBa
OTBOpEHa HEOMO3WTHBHA Hapaaurma. Ilo cBoeTo chabpxkaHHEe TEMaTHYHOTO MOJIE
CTOM GIIH3KO 110 ,,OHATHIHOTO TIone” Ha M. Tpup. JlekceMute B HEro ca OpraHu-
3UpaHu ChOOpa3HO OOCKTUBHUTE BPB3KU MEXKIY TEXHUTE IeHOTaTH. B ocHOBara Ha
BCAKO TIOJIE CTOW T.Hap. TeMa. s Ha30BaBa POAOBOTO IMOHSTHE, OKOJO KOETO Ce
crpykrypupa nosero” (3umaposa 2009, c. 130). Cnen ToBa u30posiBa pa3indHu BU-
JIOBE TEMAaTHYHH MOJIETa: YacTU Ha TSUIOTO, Mpodechu, 1BETOBE, CEMEWHNU OTHO-
IIeHHs, TbPBETA, TJIaroJiy 3a IBIKeHHE. 3UIapoBa ChINO HE TOJMUHABA pobiema
NpU CTPYKTypUPAHETO Ha TIOJeTaTra, a UMEHHO — 00OCOOSBAHETO HAa OTAEIHHUTE
Temu. ToBa Hali-uecTo cTaBa cyOEKTHBHO, TOPaIX KOETO TEXHHUAT OPOH U XapakTep
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€ pa3JIMueH IPU pa3Iu4HuTe u3cienoBarend. OTAEIHO CTOH BBIPOCHT JAJIU B IIO-
JIeTO J1a ce BKII0YBAT CaMO IyMHU OT €HAa YacT Ha peuTa, WM HAMA JICKCHUKATHH
OTpaHMYEHHUS W MOTaT Ja Ce BKJIOYBAT €IHOBPEMEHHO CBHIIECTBUTEIHHU, NpHIIa-
ratenawn, Tiaronu (3umaposa 2009, ¢. 131).

TepMuHuUTEe ,,CJI0BHO MONE” U ,JIKCHKAJIHO IOJIe” ca HaW-OJU3KH 0 MOsTa
KOHLIENIIHA 33 MOA00EH BUJ TPYIH OT IyMH, 0OCMHEHH OT 0o0lla Tema, U 3a Le-
JIMTE Ha CTATUATA IIIE TH U3II0JI3BaM KaTO CHHOHUMH.

3unapoBa pasriekaa TepMHUHUTE W NpodecroHamHaTa JeKCHKa KaTo 4acT OT
JIEKCHKaTa C OrpaHMYeHa COLWalHa ynoTpeba Hapeh ¢ OuajieKTHaTa JIEKCHKa W
commouniektute (apro u cienr) (3umapora 2009, c. 174). TepmuHONOrMYHATA JIEK-
CHKa CIIOpel Hes € MOJYEPTaHO CIeLHaIM3MpaHa U C€ M3IMO0J3Ba B CTPOTO IpPO-
(ecroHaNeH KpbI' OT XOpa U BKIIOYBA Ha3BaHUS, OTHOCUTEIHO HEMO3HATH Ha I10-
HIMpOKaTa o0mecTBeHOCT. Ts naBa ClieAHOTO OIpedeieHne 3a ,,TepMun’: ,,TepMu-
HHUTE ca CIELUAIU3UPAaHU Ha3BaHUs (IyMU U CIIOBOCHUYETAHMS) Ha HAYYHHU IIOHS-
s’ (3umaposa 2009, c. 180), karo Bcsika oTaenHa Hayka OOpaBH ChC COOCTBEH
»~TepMuHoJsorudeH anapat’ (3unaposa 2009, c. 181).

Cepro3HO BHMMaHHE Ha TepMHHA B IpeBoia oOpbinaT BiaxoB m driopuHn.
Cropen 14X ,,IpEeBEKJAHETO HA TEPMHMHA HE c€ cBexza N0 ¢GopMaiHa 3aMsHa C
PEYHHKOB €KBUBAJICHT, T.€. IO €IEMCHTapHO MOJMCEHSHE Ha JyMa OT H3XOIHHS
€3WK ¢ ayMa oT mpueManius e3uk’” (Bmaxos, ®nopun 1990, c. 294). B nayunata u
TEeXHUYECKaTa JIMTepaTypa TEPMUHBT UMa HOMUHATUBHA (DyHKIMSA, T.€. IIPEICTaB-
JsiBa 3HAK 3a TOYHO OIpeesieHO HaydyHO moHsTue. [Ipenu na ThpcuM 3a TepMuHa
PaBHOCTOMHO M3pa3HO CPEACTBO B MPHEMAIIUs €3WK, TPAOBa J1a r0 pa3lo3HaeM B
TEKCTa, Aa IO OTIPAaHUYMM OT OOIOE3MKOBAaTa JEKCHKA. 3aTpyIHEHUS MOXE Ja
BB3HUKHAT MOpaIyd OMOHUMHYHOCT: MEX/y JIBa TEpMHHA B Pa3INUHU HAYKH, MEXK-
Iy TEpMHUH U HETEPMHH, MEXKAY TEPMUH M PEalus, MEXIy TEPMHUH B U3XOAHUS H
npuemManius e3uk (Bmaxos, ®aopun 1990, c. 295).

[puurHUTE 12 OBJIc HAPABEHO HACTOSIIETO M3CIIeIBAHE Ca HAKOJKO.

[IepBO, KakTO crIOMEeHaBa 3UIapOBa, TEPMUHUTE CE U3IIOJI3BAT U Ca TIO3HATU Ha
M3KITFOUUTEITHO TECEH KPBI OT X0pa, a ¢ MOMOIITA Ha Ta3u Kiacupukaius Te Onuxa
CTaHAIU TI0-pa3doUpaeMu U TO-IOCTHIHU JI0 TO-TONsIMa 9acT oT obriecTBoTo. [lo-
noOHa knacudukanyst Ou Moraa 1a ObAe OT H3KIIOYUTENHA TIOMOI Ha MPEBOIavH-
T, KOUTO PabOTAT B 00JIACTTa HA TEXHUYECKA JINTEPATYPa, KAKTO U Ha CICIIUAIIKC-
TH, TION3BAIIH TT0I00HA TUTEpaTypa.

Bropo, ocBen B npeBona, CE Hamupa npakTHUecKo MPUIIOKEHHE U B TIPerno/ia-
BaHETO Ha 4yX1u e3unu. Krnacudukaus karo Tasu JECHO O MOrjia Ja Hamepu
CBOETO MSCTO B OOYUYCHHETO MO AHTJHICKU €3UK 3a Chenu(UYHU [ENu Ha CTy-
JIEHTH 110 (UIIOJOTHS U WHKEHEPCTBO | OIIPEACIICHO OM MOTIIa /1a Ohb/Ie Mmojie3Ha 3a
nooOpsiBaHe Ha TEXHUS PEYHUK.

U He HA TOCNIEAHO MSCTO, ThU KaTO HE OTKPUX MHOTO JIMHTBUCTHYHH U3CIIC-
BaHUsI B 00JIACTTA HA TTMBOIPOU3BOJICTBOTO, TO C KJIacH(UKAIHS OT TO3U THII ChC
CUTYPHOCT IIe c€ Aajie Bb3MOKHOCT 32 MPOBEXJaHe Ha OBJEIIN U3CIICABaHUS Ha
TEPMHHOJIOTHUSATA, U3MIOI3BaHA B Ta3u c)epa Ha TEXHOJIOTHHTE.
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IlenTa Ha HACTOAMIOTO M3CIICIBAHE € J]a CC HANpPaBH KiacH(UKAINI Ha TEPMHU-
HUTE B MUBOIPOU3BOICTBOTO U MPOU3BOACTBOTO HA MAJIl, KAKTO U Ja CE BUIHU JIa-
JI1 UMa MPOMsIHA B U3IOJI3BaHAaTa TEPMUHOJIOTHUS C BPEMETO U Jali B Pa3IUUHUTE
AHTJIOTOBOPSIIM CTPAaHW M3IOJI3BaT Pa3IMuHU TEPMHUHH 32 €IUH M ChHIIH IMPOIEC
WM TEPMUHUTE ca YHU(DHUIHPAHH.

METOI0OJIOIus

3a nenuTe Ha HACTOAIIATA MyONUKAIKS € W3CIICABAaH KOPIYC OT HAy4HA JIUTE-
paTypa oT o0yiacTTa Ha MUBOMPU3BOJICTBOTO U IMPOU3BOJCTBOTO HA MaJll, HApU4a-
HO ore ,,MaiiyBane”. Hayunara nuteparypa o6xsaiia rnepuoza ot 30™ roauuu Ha
20 B. 10 TO31 MOMEHT. BxitoueHu ca u3ganus ot pasnuynu crpanu — CAILl, Benu-
koOputanus, ['epmanus, Pycus, brirapus.

TepMuHONOTHATA, U3MOI3BaHA B MMBOBAPCTBOTO M MAJIIyBaHETO, € pa3jeyieHa
Ha CJIOBHHM mojeTa. Tyk TpsiOBa Jga ce 0TOENeKH, U CIIOBHUTE TI0JIETa HE BKITIOUBAT
a0COIFOTHO BCHYKH TEPMUHH, M3MOJI3BaHU B Ta3W MPOMHUILICHOCT. BKirtoueHu ca
caMo OTAEITHM HAaNMEHOBAaHUS, 32 Jla ce JoOue mpeacTaBa KakBo 0OXBalla JAaaeHo-
TO JIEKCUKaIHO 1mojie. CIOBHOTO IOJIE HA €CTECTBEHHUTE MPOIIECH € pasriieIaHo I1o-
nonpo6Ho B Tadimna 1 ,,EcrecTBenu nponecn” ¢ feduHUIIUN 1 BH]| Ha IIpoILieca.
[TomeTo BKIIOUBA AeceT TePMHUHA. 3a BCEKH TEPMUH OT TMOJIETO ca M3IMOJI3BaHU Jie-
(UHHUIIMKHTE OT HAy4YHATa JMTEpPaTypa, KOMTO HAW-IIBIHO U SCHO OOSCHSABAT CHOT-
BETHUS MPOLEC. 32 YCTAHOBSBAHE HA MPEBOJIHUS CKBUBAJICHT HAa BCEKH IMPOIEC OT
M3XOMHUS €3UK (OBIrapcku) KbM e3uKa-1iell (aHTIMKACKH) He ca MOJI3BaHH PeYHU-
I, HAMAPAHETO Ha JaJIeHNs] TEPMHUH € €IWHCTBEHO Upe3 CpaBHSBAaHE HAa Ja/ICHUTE
JNeUHUIINH.

B crarusita ce u3mon3Ba ABYCTPAHEH JIMAXPOHEH CHIIOCTABHTEICH aHAIH3 C
MpaKTHYeCKa HACOYEHOCT, KOMTO pa3riiex/a JBara e3uKa — ObJITapCKy U aHTJIHHACKH.

PE3YJITATU U JMCKYCHUS

[Ipennaram crnemHata kimacuuKanus HA TEPMHUHUTE OT MUBO- M MAJIIOMpPO-
M3BOJICTBOTO:

1. CypoBuUHHU M MaTepuaJu — HiIKoM OT CypOBHUHUTE, U3MOI3BAHH TIPH TIPO-
M3BOJICTBOTO Ha MHUBO M MAJIIl ca: BOJA, MaJIl, XMeJ, Masi, IapEBUUEH T'PHUC,
opu3, e9eMUK, 3aXap, TITFOKO3EH CHPOII.

2. EcrtectBenn mpomecu — Tyk ca BKIIOYCHH (QU3NYHHU, GU3HKOXUMUYIHH,
XUMHYHHU, OMOXMMUYHH U OWOJIOTHYHU Tporecu. Hskou Ouxa mMoriu ma
CIIOPST 3aIll0 ChM PEIIMi J1a HapeKa TOBa CIOBHO MOJIE ,,6CTECTBEHH IPO-
necu, Thii KaTO BCUYKHU NPOLIECH B MHUBOBAPCTBOTO CE€ KOHTPOJIUPAT OT
XOopa u HUKOM OT TAX HE mpoTruvda €CTCCTBEHO U CIIOHTAHHO. HquHHaTa c,
Ye pojsiTa, KOSTO XOpara UrpasT B Te3H IIPOLECH, € MUHUMAIHA, U T€ MPo-
THUYAT C TIOMOIITa Ha MUKPOOPTaHU3MH, EH3UMHU U XUMHYHHI ChEAHMHEHUSI.

3. TexHOJOrMYHHU MpouecH U omepanuud — HIKOM OT TEXHOJIOTUIHHTE
MPOLIECH U OMEpaIiy, KOUTO MPOTUYAT B MHUBOBAPCTBOTO U MAJIyBAaHETO
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ca: TIOYKCTBAHE HA €YEMHUKA, HAKHCBAHE HAa €YCMHKa, CYIIeHE Ha MaJlia,
oxJaxaaHe, puaTpupaHe Ha MajilOBaTa Kallla, BApeHE Ha ITUBHATA MBCT,
aepupaHe Ha MUBHATA MBCT, 3aKBacBaHe, QUITpPAIHsI HA MMUBOTO, OYTHIIM-
paHe, mactbopu3zanys. Te3n MPoIecH U ONepalud ca KOHTPOJIHPAHU W3-
ISUI0 OT XOpa.

4. TexHOJOTHYHO 000pPYyABaHe U anmapaTH — YacT OT TEXHOJIOTUYHOTO 000-
pyIBaHe, KOSTO Ce M3MOJ3Ba MPH MUBOTPOU3BOICTBOTO BKIOYBA: CYIIHII-
HS, CH/IOBE 32 HAKWCBaHE, amapar 3a HAaKHCBaHE Ha €UYEMHKa, MEJHUIIA,
CMECHUTEJICH anapar, 03aXapHuTelICH anapar, (QUITPAlMOHCH anapart, Bapu-
JICH amapar, yTauTelleH anapaT Ha Bupmoon, miacTHHYAT TOTUIOOOMEHHHK,
MIHHAPUIHO-KOHNYHY arnapaty (LIKA).

C10BHO moJie HA HAKOM OT €CTeCTBEHHTEe IMPOoUecH, MPOTHYAIIU B NUB-
OBapCTBOTO

B TOBa ciI0BHO TOJIE ce pa3IIeKIAT CICAHUTE €CTECTBEHU MPOLECH: (epMeH-
Talys, o3axapsBaHe, BTCUHsBaHE, KJeWCTepu3auus, MaifiryBaHe (MBCTyBaHe),
¢dokymanus (armyTHHANWSA), Ch3psABaHe (y3psiBaHe), MallyBaHe (cllaayBaHe),
OMEKOTSBaHE Ha BOJIaTa, H30MEpU3aIHsl.

Tabauya 1. Ecmecmeenu npoyecu

Ne | Tepmun Hepunnums Bun IIpeson
npouec
1. | dep- [luBHaTa MBCT ce TpeBphIIa B MUBO B pe3yln- | buoxu- | fermen-
MEH- TaT Ha aJKOXOjHa (hepMEHTAITUS Ha 3axapuTe, | MUYEH | tation

TalMs | OpeAn3BHKAaHA OT EH3UMHATa AaKTHBHOCT Ha
nuBHUTE npoxau (Kadzes 1993, c. 135).

ITpu rnaBHara depmeHTanus pepMeHTHpA OC-
HOBHOTO OT 3aXapHTe W HHU3IINTE ICKCTPUHH,
IpU KOETO ce 00pa3yBaTr ajJKOXOJ, BbIIICPOJICH
JMOKHC W CTpaHMYHM nponayktu (MaHueB
1973, c. 336).

The most important process is fermentation of
the sugars in the wort to ethanol and carbon
dioxide by the yeast (Kunze 2004, p. 367).

The essential process involved in brewing is
the conversion of cereal starch into alcohol to
make a palatable, intoxicating beverage. The
process is mediated by yeasts and the sugars
are fermented to alcohol by enzymes present in
yeast (Kent, Evers 1994, p. 218).
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o3axa-
psiBaHe

IIenHO O3axapsiBane — iomua mpoba (KaO3es
1993, c. 102).

Haii-xapakTepHara peakius, Mo KOSTO CE OT-
YHTa CTETICHTA Ha pasrpaxkJaHe Ha ckopOsara
B NPOU3BOJICTBOTO, € CIIOCOOHOCTTAa ¥ Ja ce
OLBETsBa OT o712 B cuHKO. L[BeTHT Ha 00pasy-
BaHWTE C HOJa ChEJAMHEHHUS € B 3aBUCHMOCT OT
IbJDKWHATa Ha Bepurara. [Ipu mo-manka moe-
KyJlHAa Maca He Ce TMOoJiyyaBa OIIBETSABAHE
(Manues 1973, c. 226-227).

By saccharification is meant the complete
degradation of starch to maltose and dextrins
by amylases. The iodine test is used to see if it
is complete. This is the third and final stage of
starch degradation (Kunze 2004, p. 217).

onoxu-
MHUYEH

sacchari
fication

BTCU-
HABAHC

a-aMura3ara JeicTBa aKTUBHO BBPXY aMMUIIO-
3aTa M aMWIONEKTHHA W TOpaau ObP30TO Ha-
MaJlsiBaHEe Ha MOJICKYJIHATa Maca BUCKO3HTETHT
Ha cyOcTpata ps3ko HamansBa. Ha ToBa i
JICHCTBUE Ce IBJDKA BTCUHSBAINIATA CIIOCOO-
HOCT Ha ammia3Hus komivieke (Manue 1973,
c. 225-226).

This is the process of reduction of viscosity of
the gelatinised starch by a-amylase. This is the
second stage of starch degradation (Kunze
2004, p. 217).

Onoxu-
MHUYEH

liquefac
tion

KJIeHc-
Tepu3a-
s

B pesynrar Ha KHIIEHETO CKOpPOETHUTE 3hPHA
ce pa3KbCBaT, T.€. HACTBIIBA KIAlCTepU3UpaHE
Ha ckopOsimata (Manues 1973, c. 282).

By gelatinisation is meant the swelling and
bursting of starch granules in a hot aqueous
solution. The starch molecules set free into this
viscous solution are more easily attacked than
ungelatinised starch by amylases. This is the
first stage of starch degradation (Kunze 2004,
p. 216).

onoxu-
MHUYEH

gelatini
sation
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Man-
ITyBaHe

Ilenta Ha MBCTYBaHETO € Ja ce MPEBHPHAT B
pa3tBoprMa (opMa ChIBPIKALIUTE CE B Ciaja
U OCTaHAJINTE 3bPHEHU CYPOBUHU HEPa3TBOPU-
MU BHUCOKOMOJICKYIJTHH BEIECTBA, KOUTO 3ac]i-
HO C HAJIMYHUTE B TAX Pa3TBOPUMH ChEIHE-
HHS UM BEIIECTBa 00pa3yBaT €KCTPAaKTa Ha IHB-
Hata MbCT (ManueB 1973, c. 222).

OcHoBHaTa 3ajaya Ha MaMIlyBaHETO € Jia ce
HPEBBPHAT B pa3TBOpUMaA (popMa BUCOKOMOJIE-
KYJIHUTE BEIIECTBA, ChABPIKAIIK CE B Malna H
HEMaJIyBaHUTE 3bPHCHU CYpPOBUHH, U 3aCIHO
C HAJIMYHUTE B TSIX PA3TBOPUMH ChEIMHCHUS
Jla TPEMUHAT B MUBHATA MBCT

(Kab6zes 1993, c. 90).

It is the process of mixing the crushed malt,
and cereal adjuncts if used, with hot water and
allowing the mixture to stand while the
enzymes degrade the proteins and starch to
yield the soluble malt extract, which is called
(sweet) wort, unhopped (Stewart et al. 2018, p. 57).

onoxu-
MHUYEH

mashing

thio-
KyJia-
TSI

Iloxg armyTtuHanus Ha OPOXKIUTE ce pa3dmpa
CIICTIBAHETO UM BBB BUAUMH (MaKpOCKOITHYHH)
gactuiy (Manges 1973, ¢. 349)

ITox dmokymanus Ha OPOXKIUTE ce pa3dmpa
CIOCOOHOCTTa MM Jia Ce CheIWHSABAT (arjoTu-
HHUpaT) U 00pa3yBaT TOJIEMH TPYIH OT KICTKH
(baoKymH), KOWTO JIECHO CEOUMEHTHPAT
(Ka63eB 1993, c. 147).

Flocculation can be defined as the phenomenon
wherein yeast cells adhere in clumps and
sediment rapidly from the medium in which
they are suspended or rise to the surface
(Stewart et al. 2018, p. 252).

owuoio-
TU4€EH

floccu
lation
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CB3psi-
BaHe

OrcTpansBaT ce oOpa3yBaHUTE TIPH TJIaBHATa
(epmeHTaIHs BenecTBa, 00yclaBsIIy BKyca U
apoMara Ha MJIQJIOTO MUBO. To3M mpolec ce
Hapuya Ch3psIBAHE WM y3psBaHE Ha MHUBOTO
(Ka63eB 1993, c. 161).

It is also known as aging. At the end of
fermentation, many undesirable flavors and
aromas of a ,green” character (called green
because it often bears the aroma of green
apples) or immature beer are present. The
aging process reduces the levels of these
undesirable compounds to produce a mature
drinkable beer (Stewart et al. 2018, p. 454).
Green beer aroma substances (diacetyl,
aldehydes, sulphur compounds) give the beer
an unclean, immature, unripe, unbalanced taste
and aroma and, in higher concentrations, impair
beer quality. During the course of fermentation
and maturation they are biochemically removed
from the beer. This is the purpose of beer
maturation (Kunze 2004, p. 376).

onoxu-
MHUYEH

matura
tion,
aging

MaJIy-
BaHE

IMox crmanm ce pa3dupar MOKBIHAIUTE MPH H3-
KYCTBEHH YCIIOBHS U M3CYIICHH 3bPHA OT pas-
JWYHH 3bPHEHH KyNTypH. EuemMuuHHAT crajg e
OCHOBHHSAT 1Oy (haOpUKaT, OT KOUTO € POM3-
Bexkna o (MandeB 1973, c. 95).
TexHONMOTHYHATA cXeMa 3a MPOHM3BOJACTBO HA
Mann (MalilyBaHe) BKJIIOYBA HAKOJKO eTama:
npreMaHe, IPEYNCTBAHE U COPTHPAHE; ChXpa-
HCHHE Ha 3bPHEHATA Maca;, HAaKUCBAaHE Ha eve-
MUKa; TIOKBJIBAHE Ha €YeMHUKa U CyIlIeHe Ha 3e-
nenust mani (Ka6ses 1993, ¢. 57).
The malting process converts raw barley by
controlled steeping, germination, and kilning
into a product that is much more friable, with
increased enzyme levels and modified
chemical and physical properties (Stewart et al.
2018, p. 56).

(r3rdeH,
0OHoJI0-
THYEH,
Onoxu-
MHYEH

malting
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HA MIECTWICHHUTE MPHCTCHU B MOJICKYJIUTE Ha
U3XOJHUTE CheIWHCHNUS B neTwieHHn (MaHueB
1973 c. 251).

[Ipu BapeHeTO Ha MUBHATA MBCT C XMEJN pa3-
JIMYHUTE Q-TOPYMBU KHCEIMHH CE MPEBPBIIAT B
CHOTBETHUTE H30CHhEANHEHHSI, HAPEUCHHU C OOIII0-
To MMe n3oxymyionu (Ka6zes 1993, c. 114).

For a typical beer, the bitter character is largely
derived from a-acids via their conversion to
their much more bitter isomeric forms, the iso-
a-acids. In the traditional brewing process, this
isomerization takes place in the kettle and is a
key function of the wort boil. The isomerization
reaction results in the formation of an
analogous series of iso-a-acids — primarily
isocohumulone, isohumulones, and isoadhumulone
(Stewart et al. 2018, p. 170).

Isomerization is a chemical process in which
an organic compound is transformed into another
organic compound — an isomer — having the
identical chemical composition and molecular
weight, but a different structure (Fix 1999, p. 113).

9. | omexo- | OMmekoTsBaHe (KOHAWIMOHWpaHE) Ha Bomara, | xumMu- | decarbo
TSABAHE | KOPUTHpPAHE HA COJNIOBHS i ChCTAB Upe3 OTCTPa- | YeH nation
Ha HsBaHE Ha KapOOoHATHaTa (BPEMEHHA) U MOCTO-
Bomata | ssHHA TBBpaOCT (Kabzer 1993, c. 52, 232).
By decarbonation is meant the removal of
carbonate hardness. It can be achieved by
means of heating, addition of slaked lime and
the use of an ion exchanger (Kunze 2004, p. 78).
10.| u3o- TopumBHTE BEIECTBa HA XMeJa MPYU BapeHe Ha | XUMH- | isomeri
MEpHU- | MMBHATa MBCT THPIAT CTPYKTYPHH MPOMEHH. | YCH sation
sanus | M3oMepuzaiusara ce ChCTOM B TPEBPBINAHETO

[Ipu HamupaHe Ha IPEBOJHUS CKBUBAJICHT HA TEPMUHHUTE OT TOBA CJIOBHO ITOJIE
uMaie HSAKONKO mpobnema. [IepBuAT Oe numcata Ha MpeIMETEH IMOKa3ayel B
yueOHuuTe Ha Ka03eB, KO€TO MpaBM HAMUPAHETO HAa CHOTBETHHUTE TEPMHHHU B
TEKCTa M0-0aBHO.

Jpyrust npoGiem Oe auIicata Ha TOYHH U KOHKPETHH ONpPEIeTICHUS Ha TaICHA
mporecu. AKO B3eMeM HalpuMep TEPMHUHA ,,03axapsABaHe”, 6€ HE0OXOANMO /1a ce
HaMepsT U ,,CTI004T” HAKOJIKO ONpeNeNieHus, 3a 1a ce pa3depe, 4e cTaBa BBIPOC 3a
C€IVH U ChIIU NPOIIEC. B nsaxoun CJIydyad TaKuBa OIIPCACICHHA JIUIICBAT HAIIBJIHO, a
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TOBa Ca OCHOBHU IPOIIECH B MMBOMPOU3BOICTBOTO. ToBa OM 3aTpyIHUIIO U 3a0aBH-
JIO €MH HECTICTIHAJIIICT B HAMUPAHETO Ha €KBUBAJICHTA Ha CHOTBETHHS TEPMHUH.

[Ipu chcTaBSHETO Ha MOJIETO MOMNAJHAXME HA HSIKOJIKO TEPMHUHA, 32 KOUTO OU
OMIIO MHTEPECHO J]a C€ HAPABAT JOIBIHUTEITHH MPOYIBAHNS.

Enunust tepMuH e ,,crnan’, peCeKTUBHO ,,CllagyBaHe”, T.€. MPOU3BOICTBOTO
Ha cinan (Ma), APYyTHAT ¢ ,,KIIeHcTepu3aIus’, TpETHsAT € ,,MbCTyBaHe .

TepMuHbT ,,cnax’, KOUTO MaHYeB M3MOJ3Ba B CBOS y4EOHHK, Ha TO-KbCCH
eTar ce 3aMeHsI C TepMHUHA ,,MaJll’ B HayyHaTa JuTeparypa. lymara e cbc crnaBsH-
CKA KOPEHHU, ThH KaTo TpU HalpaBeHaTa MPOBEPKAa KaK CE MPEBEXkIa ayMmara
,»,MaJI” Ha HAKOJKO CIaBSHCKH €3MKa, Ce YCTAaHOBH CJIETHOTO:

cprocku — cnax (3apkos, Tpudonor 2004); vemku — slad (bbuBapos et al.
2002); cmoBamku — slad (Anglicko-slovensky slovnik); moncku — stéd (CmaBcku
1987); pycku — conon (Uykanos 1986)

OcBeH TO3W TepMHH B yueOHIKA Ha MaH4YeB OTKpHUBaMe M IPYT TEPMHUH, KOUTO
TOH ymnoTpeOsiBa Hali-BePOSITHO TOJT BIMSHUE HA pyCcKaTa Hay4yHa JIUTEPATypa, Thil
KaTo rojsiMa 4acT OT MyONHMKanuuTe, KOUTO TI0JI3Ba 32 HAIMMCBAHETO HAa yUYeOHHKA
CH, Ca Ha PyCKH e3uK. ToBa € TepMUHBT ,,(pepMeHT”, KOUTO CE MPEBEKIA OT PYCKU
Karto ,,ea3um’’ (Uykamos 1986). Ha mo-kbceH eTan u aBaTa TepMUHA Ca 3aMCHEHH B
yueOHMKa Ha Ka03eB, HO HE € SICHO Jainy cTaBa Iyma 3a oUIIMaTIHa CMSHA Ha TeX-
HUYecKaTa HOMEHKIaTypa. ToBa ca caMo IpeoI0XKEeHHsI, HO TyK OIPENeIeHO MO-
JKe J1a Ce HAIpPAaBSIT JAOMBIHUTCIHU M3CIICABAHM AW HANCTUHA MMa TaKaBa TCH-
JISHITHS Ha 3aMsHAaTa Ha PyCH3MH, KOUTO Ca M3MOI3BAaHH Ha MO-PaHEeH eTall B Hayd-
HaTa JTUTEepaTypa, C TePMUHH HA aHTJIUHCKY.

HHTepeceH € u mpobJIeMbT ¢ TepMHUHA ,KielcTepu3ais’. MaH4deB H3MO0JI3Ba
TepMHHa ,kinalicrepusupane” (ManueB 1973, c. 282). Ka03eB usmnon3Ba TepMuHa
kiericrepmsupane” (Kabdzes 1993 c. 95), nokaro B yueOHuKa cu ot 2011 . e u3-
MOJI3BaH TEPMHUHBT ,,Kiatictepuszanus’ (Kaoses, Uruaros 2011, ¢. 105). B HayuHa-
Ta JUTEpaTypa Ha PYyCKH €3WK C€ M3IMO0N3Ba ,Kiekcrepusanus” (ManbieB 1964,
c. 339). [Ipu HanpaBeHa MpoBepKa B Hay4HA JIUTEpaTypa oT Apyru chepu Ha Tex-
HOJIOTUYHATA MPOMHUIIEHOCT C€ YCTaHOBH, Y€ TEPMUHBT, KOHTO ce U3IMOIN3Ba, €
Kiercrepuzanusa”. JJokoB 1 BaHremoB roBopaT 3a mpoiieca Ha HaOLOBaHE HA HU-
IIeCTEHUTE 3bpHA U HapylllaBaHe Ha TAXHATA ISUIOCT, KATO TO3H MPOIIEC Ce Hapuda
knericrepusanus (Jloxo, XamkukuHo 1992, c. 9), (Banrenos 1983, c. 133). B
cBos cratusi VIrHAaTOB CHIIO M3IONI3Ba TepMUHA ,Kieiicrepusamnus’” (Uraaros 2015,
c. 179). He e scuo 3amo Ka63eB 1 MaHueB gaBaT CBOM BapHaHTHU Ha ymaTa, CJIE.
KaTo TEPMUHBT € B3aUMCTBaH OT pycKaTa Hay4Ha JuTepaTypa. To3u TepMHH € To-
JTyYUs TPAKJAHCTBEHOCT B OBITapCKUTE HAYYHU CPEAM, KAKTO C€ BUXKAA OT APYTH
Hay4YHU ITyOnuKanuu Ha Obirapcku. bu TpsOBano na mma yHudUKanus Ha TepPMU-
HOJIOTHSITA Ha OBITApCKH, 3aTOBAa B Ta0NMIIATa € OCTaBEH CaMO €IWH TEPMHUH —
LHKiencrepuzanus’”.

TpeTtusT npumep € 3a TepMHUHA ,,MbCTyBaHe ’, U3M0J3BaH OT MaH4eB, MO-KbCHO
3aMeHeH ¢ ,MaiimmyBaHe” or Ka03eB. Haii-BeposATHO MBPBUAT TEPMUH HIBA OT
,[TMBHAa MBCT”, T.€. CTaBa IyMa 3a Mpolieca Ha MoTy4yaBaHe Ha MMMBHA MBCT, a BTO-
pUSAT — OT aHTIIMHCKAaTa AyMa ,,mash”, KoATo 03HauaBa ,,MajlIoBa Kama”, OT KOSTO
ce 100vBa MUBHATA MBCT.
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3AKJIIOYEHHUE

B macrosmoTo m3cienaBade O¢ chCTaBeHa KiacH(DHUKAITUSA Ha TEPMUHUTE OT 00-
JIaCTTa HA MTHUBO- U MAJILIONPOU3BOJICTBOTO. TEepMHHOJIOTHATA OCIle pa3/ieicHa Ha
YETUPHU CIOBHU (JICKCUKAJHU) ToJieTa, BKItouBamy 41 tepmuna. ClIoBHUTE TMOJIETa
HE 00XBamaT a0COJIFOTHO BCHUYKH TEPMHHH, KOWTO C€ M3IOJ3BAT OT ITHBOBAPHTE,
MMOCOYEHHU ca caMmo OTICIHH IpuMmepu. B cioBHOTO moine ,,EctecTBenu mporiecu”
0sixa BrurroueHu 10 TepMuHa. 32 BCEKH TEPMUH OT IMOJIETO OsIXa U3IOJI3BaHH JIe(u-
HUIIMY OT Hay4YHATa JIUTeparypa. 7 OT HMpOlecuTe ca OMOXUMHUYHH, 2 — XUMHYHH, 2 —
owrorngny, 1 — pusznueH. O0musaT Opoii € 12, Thi KaTo MPOIECHT ,,MalITyBaHe” €
CJIOEH TPOIIeC, KOWTO BKIIIOYBA B ceOc CM OMOXUMUYEH, OMOJOTHYCH U (hU3HUCH
mporiec. 3a yCTaHOBSIBAaHE Ha MPEBOIHMS €KBUBAJICHT HAa BCEKH IPOIleC OT OBITap-
CKH KBbM aHTJIMMCKU HE 0sfXa M3MOJI3BaHM PEYHHIIN, HAMHUPAHETO Ha IaIeHUSI Tep-
MHUH CTaBallleé eJUHCTBCHO Ype3 CpPaBHSABAaHE Ha HAMEPEHUTE B HaydyHaTa JIUTEpa-
Typa JepUHULHH.

B TepmunuTe Ha OBJITapcKH Oelie yCTaHOBEHAa MPOMSHA B TEXHUYECKaTa HO-
MEHKJIaTypa BbB BPEMETO. TepMUHBT ,,cIaa” € 3aMEHEH C ,,Mai’; ,,MbCTyBaHe” C
,MaiiryBane”. TepMUHBT ,,(hepMEHT”, KOUTO HE € BKIIOYCH B CIOBHHTE I0JICTA,
CBINO THpIH NpoMsiHa. CMeHEeH € C ,,eH3uM ™. bsixa OTKpUTH U pa3InyHu BapHaHTH
Ha TEpMHHA ,KJiIelcTepm3amus’ — ,KiIalicTepu3upane”, ,KieicTepu3upane”,
LHkiaiicrepuszamusa”’. B Tabnuiata 0¢ M3MOJI3BaH CaMO TEPMHUHBT ,KIeHCTepu3a-
1us”, KOWTO € TPHUEN TPaKIaHCTBEHOCT B HAYYHHUTE CPEIH.

IIlo ce oTHAacsS A0 TEPMUHUTE Ha AHTJIMHACKH B TOBA CJIOBHO ITOJIE, HE OTKPUX
pasnuuus. HaOnronaBa ce yHudukamnus Ha TepMUHOJOTHATa. bu OMII0 MHTEPECHO
Jla ce MPOYYH Kak CTOW BBIPOCHT C JIPYTHTE JIGKCUKATHU TOJICTa B Pa3IUYHUTE
CTpaHU W BHB BPEMETO, MOXKEe OW OTHCITHUTE CTPaHU H3IOJ3BAT CHEIM(PUIHU 3a
TSIX TEPMHUHH.

Wmaiiku mpeiBHIl IIUPOKOTO MPAKTHYECKO M TEOPETHYHO MPHIOKECHUE Ha
CBHIIOCTABUTEITHOTO €3WKO3HAHWUE W CHIIOCTABUTEIHHS aHAIN3 B UYXKIOE3UKOBOTO
o0ydeHme 1 IpeBo/ia, HACTOosIIATa Kilacu()uKaIis MoXe J1a IIOCTYKH 3a OCHOBA Ha
ObJIICIIM U3CIICIBAHUS B Ta3U O0JIACT, KAKTO U Jla HAMEPH MPAKTHUECKO MPHIIONKE-
HUE B IIOMarajiara 3a 4yKJI0e3UKOBO 00y4EHHUE U B PCUHUIIHTE.
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HNudopmanus 3a aBTopa
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